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8 5 ^ ^ .
Helig

M8D C8IKI8H 
Ostyldiga Lidande

Och
Bittra Dödh/

Säsom thm samma uti
Oeiie Församlmg om Lang- 
Fredagen r ^yrckian ährli- 
gen bllfwer sungen/ pä thet 
kortaste LKorsI-wijs jmm 

manhamtat afOr-

^nno r/iO.

UPSALA/
Tryckt hoos /oi^c.

Kongi.^csö-





För Prädikm siunges:

i.
Esus uppa kortzet stod / 
>Honom förlöp hans heliga

blodh/Hans säär giorde ho­
nom sioor pina ; Sru ord han 
talade i samma stund; Theni 
behält i tanckar tina-

Thet första ord war sa barm- 
hertelig / Alt til sin Fader af 
himmelrijk/ Thet war sa lustigt 
at höra^ Förlät them/, Fader / 
the weta icke bättre / Än hwav 
som the migh giöra.

Thet andra sade han til mos 
dren sin: Se/ gwinna/ tin son 
i stadm min/Thet stal Johan- 
nes wara: Johannes / se tu 
modren tin / Jagh wil tigh hen­
ne ^efaLa. 4. Thrrs



MrPh
4.

Hernäst betänck huru mild 
han ar Mot alla them som hans 
nädh begär; M röfwaren sade 
han nädeligFörwist fkalt tu i 
thenna dagh Medh migh i Pä- 
tadiö wara.

.,^bek fierde ropte han fä grä­
sligt Mm Gudh/ min Gudh/ 
hwu förläter tu miah I khessa 
grymma lch'om-6 händer? Jaäh 
pma-s och plägas sä bitteriia; 
Sm platt är mitt elände- 

6.
I mareken wäl hwad thet 

femte ordet war: Mrgh törjler/ 
sade han vppenbar: Thc stänckte 
honom atickis och galla.
E'korsie att efter wär salighet- 
Then dryck drack han sör otz allm

. .Zä'r dan hade druckit then 
batssa dryck/Au är fulkomnad 
rhen hel-gu Skrift; Iaghhaf- 
wer thet a! ftamgängit; Hwad 
Propherer hafwa fpädt om migh/ 
^bec ar nu altsammans fuikom- 
t? a t»

8. S»



"M; Wd
8.

Sa ropte han högt öswer al­
la man: L> Fader/ rält nu be­
faller jagh mm and I tina gm 
domekiga händer. Gä bögde 
han sitt hufwud nedh/ Och fä 
sin anda vpsände.

, 9-
Ta höfwitzmannen thet vn- 

der fäg / Honom syntes werl- 
dm wille förgäs/ Tyer mörcktes 
sool och mäne / Jorden stals/ 
och gaf sigh ther widh / Tp 
Skaparen war i wända» 

rc>,
Förwist är thet ju simnerlig 

Gudz Faders Soa afhimmel- 
rijk / Gom nu led dödh och 
wända; Förwjst är thet wär 
Frälsare kär / Som nu gaf vp 
sin ands»

rr»

The fruchtade Gudh sä in­
nerlig/ Och lofwade Gudh Fa­
der i himmelchk/ Thet wele wij 
ockfä giöra: Han hafwer sin 
Son etj för osifpardt / W»'f 
wilse honom troo och höra.



4 Wi»
? r,

Nu läter oh strida alt sam 
yrast Mot synden/hon haftver 
dudz Son korhfäst / Ty rvilje 
wii henne hata / Och tacka then 
som oh haftver löst Frän sorg 
och Möns wäda°

AhernG begynner Lvan^ 
^ellften.

Sötebrödz högtiden til- 
stundade / sade JEsus til 

sina Lärjungar:
^elu5° I weten/ at twä da­

gar här efftr wärder Pästa / och 
Menistiones Son stal öfwerant- 
wardas atkortzfästas.

Lvsnx, Tä församlade sig the 
öfwersta Prester och Skriftlärde 
vthi öfwersta Prestens Laipkse 
palatz/och rädflogo huru the mät­
te gripa IEsummedh list; Mm 
Oe sade:

ekor. Icke pä Högtidsda­
gen/ at,cke vplop warder ibland 
folcket.

LvanZ. Ta gick JudasbortF 
tzch sade rrl öfwersta Presierna -



M. Hwad wiljen j gifwa 
Mig/ at jag förråder eder honom?

LvLNg. Och the kommo öf- 
werens om trettio silfpmningar; 
men lärjungarna gingo til JE- 
sum/ och sade:

ckor. Hwar wil tu at wijk 
flole tilredaförtig Päflalambet- 

kv3nZ. JEsus swarade 
^e5u§. Gär i staden therwar- 

tzereder mötandes en man/med 
en watukruko / följer Honom/ 
och säger husbondanom - Mä­
staren läter fäija tig / min tijd 
är hardt när / hwar är herber- 
get / ther jagh ma äta Päfla- 
lambet medh mina lärjungar?

LvanZ. > Och lärjungarna 
giorde som JEsus tkem defalt 
hade/ och tilredde Paflalam- 
bet / och ta han satt til bordz / 
sade han:

^elus. Sannerliga/sanner- 
liga säger jagh eder/ at en afe- 
der flat förrada migh.

LvLnZ. Men lärjungarna 
wordo dedröfwade/ och sade tit 
honom

Oirsr» Herre/ är thet jagh»



LvANA. JEsus sivarade:
Lhen som tager r fatet 

Mevh niigh / fkal förräda migh.
k^anS. Ta swaradc Judccs 

och sa^c:
1u6sz. Mästare / icke ärjaah 

then samme.
LvZnA. JEsus sivarade;
)osu5. Tu sadet,
Lvan§. Men wivk- !-be- äto / 

tog JEsi-s brödet/tackade/bröt 
thet/och gäf fina Lärjungar och 
sade:

sesm. Tager och äter/ thct, 
ta är min lekamen/som för eder 
vchgifwen warder / giörer thet 
til min åminnelse.

LvanA. SaM.alunba tog 
han ock km km / tackade/ g af them 
och sade:

sekir. Dricker här af alle/ 
thetta ärsalkcn/ thet npa Testa­
mentet/i mmom dlod/ som söv 
rder och för mängom vtbgukm 
warder til syndernas sörlätelse/ 
rhttta giörer / sä ofta j dricken/ 
til min åminnelse.

Ver5cy.
Gudh ware loswad dch höge,

liga



M7DS-
liga prisad / Som o§ sä wät 
hafwer spisat Medh sin lekamen 
och medh sino blode / Thet qif 
vfi HErre Gudh til gode / Ky- 
rje Elecson.

^ LvanZ. Och tä the hade sagt 
läjsängcn / gick JEsirs öfwer 
then backen Kidron: therwar en 
örtegärd / ther tn gick JEsus 
medh sina Lärjungar. Men Ju- 
das wrste thet rum / tp JEsus 
plägade ofta komma tijt medh 
sina lärjungar/ och JLsus sa­
de til them:

. Sitter här sä länge 
jag b ga^bott och beder,,

LvanZ. Ta sade han:
!selv8. Abba Fader är thet 

möjengit/sä gängekhenna kalken 
iftän migh / doch icke som jagh 
wil/ man som tu wilt.

Verken.
Ske pä jordene wiljan tm / 

Säsom han fleer i h-immelen; 
At wij i lodnv mäge stää/ När 
otz bedröfwelft kommer vppä. 
Förtag hwad i tvärt kiöt och 
blodh Tm helga wikja fall» 
SMök.



8
När Judas hade 

til sig!) mg it thcii ffaran medh 
the öfwerfta Pftstcrs och Pha- 
riseers ticnare / kom han tijt 
medh swärd och siaftar/ lychtor 
Lch dlW. Tä nu AEsus wi- 
sie alc hwad hända flulle / gick 
han fram nch sade: 

leius. Hwem söken j? 
^V3NZ. The swarade: 
CKor. ZCsumafNazareth.

JEsus sade nl them: 
7«lu§. Thctärjagh. 
PvsnZ. När nu JEsus sa- 

Ve: Thet är jagh ; 2^eko the 
lik ryggia / och föllo tch jorden. 
Tä sporde han them äter t,l r 

Jesus. Hwem söken j? 
Iv-mx. The sqde: 
cdor, JEsum afNazartth. 
PvanZ. Tä swarade han ä« 

ter / och sade M them:
^elv8- Jagh sade eder / thet 

Sr jagh. Söken j migh / sä läk 
ier thetza gä.

Versen.
JEsu/ ru Mitt Itif/ min hal­

sa / JEsu/ tu äst för migh död: 
righ vlhgafst migh at-stäl^



W-Ws.
sa/ Jthen diupste siäla-nödh - 
Intet skal nu migh förderfwa / 
Vton liswet skal jagh ärfwa rc, 

kvsnA. Mm skaran och Ju­
darnas ricnare togo JEsum/ och 
bundo honom / och söwe ho­
nom först til Hännam/ Caiphce 
swäce / hwilken i thet ähr war 
öswersie Prest. Och han spor­
de JEsum om hans Lärjungar/ 
och hans lärdom. JEsus swa- 
rade:

Felur. Jägh hafwer alth'9
lärdt t Gynagogon och i Tem­
plet / thek alle Judar komma 
tilscirnman / spör them kil/ soM 
hafwa hördt hwad jagh hafwee
faa^

Lvan§. Som han thet ta­
lade/ gaf en af tienarena JE« 
su en kindpust/och sade:

Tien. Skal tu sä srvars 
then öfwerfia Prest?

Lvan§. JEsus swarade:
Felur. Hafwer jagh illa ta­

lat / sä witna om ondt; Mett 
hafwer jagh talat katt/ hwij stäk 
tu migh?



-M w W-.
Versen.

Tu/ o JLsu/ mast vthstän- 
da Hade-ord/spotk/hälm och 
fpee / Lrnrälek / hugg och myc­
ken wanda/ Band och boiior/ 
ängsi och wee / Migh eländig 
at förlotza / Dicftvuls kädior 
sönderkrotza. Prijs och ähra 
ware tigh / HLrre JEsu/in­
nerlig.

LvmiZ. Tä hade the JE- 
sum ifran Caipha in för Rad­
huset / och rhct war morgon. 
Men Pilatus gick vth och sade:

kiläwr. Hwad klagomahl 
hafwcn j emot thenna mannen?

kvanZ. The swarade honom:
(lkor. Wore han icke en 

sgärmngzman/ tä hade wij ho­
nom tigh icke antwardat.

LvanZ. Tä swarade Pila- 
Lus/ och sade:

kilatu;. Sä tager / honom/ 
och dömer honom efter eder lagh.

LvanZ. Judarna swarade:
Lkor. är icke lafligit ak 

döma nägom
LvanZ. Tä gick Pilatus ft 

Zen i Radhuset / och sade til 
ZEsum:



kilatuz. Äst tu JudarttaS 
Konung ?

LVLNK. JEsus swarade: 
/elur. Talar tu chetäftigh 

sielf/ eller haswa andra sagtrigh 
thet om migh?

Pilatus swarade r 
kilat»!. Icke är fagh en Ju­

de ; ritt folck och the öfwersta 
Prester häjwa migh tigh ant- 
wardat/ hwad hafwer tu giordr? 

LvunA. JEsus swarade: 
selus. Mitt rike är rcke af 

thmna werldcnWore mitt ri­
ke af thenna werldcn/ sä stulle 
mina tienare strida therföre / at 
jagh icke stulle antwarbas Ju­
domen / men nu är icke mitt ri­
ke hädan.

LvsnZ. Tä sade PilatUs til 
honom:

Sä äst tu iikwäl ett
Konung?

LvLNA JEsus swarade: 
sc5u!. Tu säger thet/ar jagh 

är en Konung / jagh är ther ris 
född och kommen i werldcn/ at 
jagh om sanning witna stal/ds 
som är af sanning / han hörer 
mina röst.



LvZnZ. Pilatus sade til ho­
nom :

kilatus. Hwad är sanning ?
Lv3n^. Ta gick Pilatus vth 

til Judarna/ och sade til them:
?1l3tu5. Jägh finner ingen 

saak medh honom; men i hafwen 
en sedwänjo/ at jagh stal gifwa 
eder en fänga löös om Pasta / 
Willjett i / at jagh gifwer eder 
thenna Juda Konung löös?

Lvang. Tä ropade alle och 
sade:

ddor. Icke thenna / vtan 
Barrabanu

PilatUs swärade:
kilatuL» Hwad stal jagh ta 

giöra med AEsu ?
LvsNZ- The ropadevchsade:
Llror. Korfifäst/korfisäst ho-

NotW
LvariA. Tä gaf hän them 

Bärrabam löös / men JEsum 
öfwerantwardade han at korfi- 
fästas-

Vci-feli.
Ö rerte Gudz Lamb/ ostyldig/ 

Pä korfiet för ofi flachtat/Alltid 
desunnen tolig / ehuru tu wast 

förachtatt



förachtat: Wära synder hafwer 
tu dragit; Döden ochhelftpetet 
yederstagit, Förbarma tigh öf- 
wer ost / o JClu! Gif ost tin e§ 
wiaa ftiid / o JEsnl

LvanZ. Men krjgzknechterna 
giorde ecn tömefrono/ och satte 
pa hans hufwud/ och hängde 
ett purpurkläde pq hans kropp/ 
och sade:

(HKor. Heel Judarnas Ko-, 
nuna,

Lvang, Tä gick JEsusvth 
och bar ett purpurkläde/ och een 
törnekrono/ och Pilatus sade:

kilatur. Sä mennifkian.
LvanZ- Hch the togo 

sum/ och förde honom hort/>ch 
han bar sitt korst , och gickoch
kr/ hufwudffallcplatzen/theporsi,
faste the Jcsum / och tv* ogier-- 
ningzman med honoch och Je- 
sum emellan thcm / ch -3Esus 
sade:

fesur. Fad //E them 
thek/ w ^ 'eke hwad the

LvanK. Men en af the o- 
MinZWcln hadde honom och 
sade ° Mst



! Röfwaren. Äst tu Lhristus/ 
fä bieip tigh sielf och ost.

^ LvonZ. Tä straffade honom
^ then andra/ och sade:

Röfwaren. Fruchtar tu icke 
heller Gudh/ wii lide thet wä- 
ra gierningar wärd' aro / men 
Henne hafwcr mtet ondt giordt.

LvanZ. Och han sade till 
AEsum:

Röfwarm. Herre/ tanck pä 
Migh/ tä tu kommer i titt rike. 

kvanZ. IEsus swaradc 
/elur. Sannerliga sager jag 

t<ih / j dagh ffalt tu wara med 
Mgh i paradi/s-

bEsu/ JEsu/ lat tigh flyn- 
da/^iZör migh i tin himmels 
saai /k,ielp at jagh mä öfwer« 
wmna all dödsens anast
och qwM JEsu/JEsl,/ hör 
k" tog migh up till
trgh/ At see u^-winnerlig!

LvsnZi La 
öfwersknst/ och satte p^. 
och thet war flriftvit: IEsus 
afNazaretl) Judarnas Ko« 
NUNg. Thenna öfwerflr,^».

mäflga/



mänga/ och khet war strifwit pä 
Hebräisto/ Gräkisko och Latin. 
Ta sade Judarnas öfwerfta Pre- 
sterklll Pilatum:

dkor. Skrif icke Juda Ko­
nung/ men han hafwer sagt/ 
Ma är Jnda Konung.

LvanZ. Pilatus iwarade.° 
kikmZ. Thet/agh hafwer 

stritwrk/thet hafwer /ag strifwit- 
LvanZ. NärnuJEsussäg 

stn moder / och Lqr/ungen ther 
hoos stä thm han älstade/sade 
han til sin moder:

/elur. tzwinna/ see tin son. 
LvanZ. Ther ester sade han 

til Lärjungen : 
heters. Sij tin moder. 
LvanA. Men widh nijondr 

timan ropade IEsuS och sade:
7e5u5. Eli/Eli/Lama A- 

sabkhani.
Lvgn§. Thek är/Mm Gud/ 

min Gud/ hwif hafwer tu öst 
wergiftvit mig. När nu JE° 
fus wiste at all ting stulle ful- 
komnas sade han:

/elu;. Mig törster.
Lvan§. Tä fplte the en

swamp



i6
fwamp med ättickio / och sätten 
xä ett röö / och höllo honsm 
thet för munnen, Ta Jesus ha­
de tame ätickian, sade han: 

Ie5u;. Thet är fulkomnat. 
kvanZ. Tä ropade han äter 

med höga röst och sade;
§elun. Fader i kina händer 

hefaller jag min anda,
LvanZ. Och ta han thetta 

hade sagr / bögde han ned huf- 
kvudet och gas vp andan. 

Versen.
Nu jag tackar tig af hierta/ 

Jesu for kin myckna nöd; För 
kin saär och stora smärta ; För 
kin swära bittra död ; För kin 
sngst rhen mycket swara Then 
ku ledst för synder wara. Prijs 
och ähra ware tig / Herre Jesn 
innerlig. Amen.

Efter Prädikan..

^Käder/ staber mc här astet 
Hur' thet gar cnebh IEstc 
käx: Gracer / klager medh 

Pgt staste/ AW z som Mn.här



när. Kan ock nägon pläga här 
Wara säsom 2Esu är?r.

Hand och foor är genombärad/ 
Siäl och sinricn matt och swag / ' 
Hufwpd är af törne särat / Och 
mang annor här-a flagh. Kan ock 
yägon rc.

Bitter ätickis rnedh galle / Gifs 
at dricka i hans törst. Medh stort 

.spee the ropte alle: Se om Eli­
as kommer först. Kan ock rc-

4°

. Sidst han i sin nödh tzthsänder 
Ofwerliudt ett bönestrij f Fader/ 
.jagh i tina händer / Nn mm stal. 
hefaller ftij. Kan ock rc.s.

Ach! ho är fom ickc ryser/ Och 
för bröstet flär stah nu ? Solen sietf 
est mera lyser / Bergen brista mitt 
i tu. Ty, flätt ingen pläga här. 
Wara kan som JLsu är.

Under domwumon.
i,

hiertans wee! Atjag^ stal 
,Aj..fee Gudz egen Son sö smä^- 

das / Och hans wäsens beläte 
VBer fötrer trädas»



r.
- och nödh- Sy - Gudh 
är död/ 0ch vppä korsiet dråpen, 

, ^hen haa» wjst en sial af steen, 
Som ey warder häpen-

store Gudh, hwars röst 
sch budh K m hela jorden röra / 
Haar siah lätir tyst och död Medh 
r ,orden föra.

4-
0§ syndare bör M ey fte/För. 

vthan graat och rärar - Ty rhet
S°?sSsL"""d°°.Gud,

, Han trädde ftam ett menlöst 
lamb. Och lät sittblodhvthgima;

wy uadh och salighet Mä för 
hans stul nruta.

6.
Ach lrufste munn, all sannings 

^unn? Tu äst ostyldigt flagen , 
brhaf war munn ftrrädd, 

Hadad och bedragen.

O Brudgum stiön,' bland man- 
mgenstähz tin lijks; 

Lttwäl blef tu blott och arm. Men 
wy ther ruedh rike.

8. O



-M'§Ws-
8-

O? hrrruM är wistrhen siäl, 
Som rhetta rätt befinner / Och 

medh en stadig rroo Christi 
dodh pälninner»

Ty efter han sann Gudh och 
Man/ Led ihet b an erj fbrtimte, 
Mä wijvchanwär förtirnst Sa­
ligheten wanta.

IO.
Then nya graf man honom gast 

Haar nu sä helgat jorden / Ar 
tvar graf är ofi m stiön Hwilo- 
kanmiar worden.

i k.
I allan chd/ o ZGsu blijd^ 

Wart hrerta wij tiah giftve / M 
tu rher i hwila mä, Och sä när 
v§ blrftva.

tr.
Ack IEsu Chrift! wär tröst 

Attvlst, Wij tiqh i trpne bodier 
Lär trn pina/ kortz och döbh Län­
da ost til glädre.
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